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@®  Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten

@ Pred uvedenim do provozu si preéist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena..
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geréten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Geréat an andere Personen Uibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus.

Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und der Sicherheitshinweise entstehen.

e

Geréatebeschreibung (Abb. 1)

Sagetisch

Sageblattschutz

Schiebestock

Sageblatt

Spaltkeil

Tischeinlage

Parallelanschlag

Motor

Netzleitung

Gestell

Ein-, Ausschalter

Sterngriffschraube flir Parallelanschlag
Skala fur Winkeleinstellung

14 Sterngriffschraube

Sterngriffschraube fiir Sageblattschutz
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2. Lieferumfang

® Hartmetallbestiicktes Sageblatt
o Parallelanschlag

® Schiebestock

® Tischkreissage

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Die Tischkreissage dient zum Langsschneiden von

Hélzern aller Art, entsprechend der MaschinengréBe.

Rundholzer aller Art diirfen nicht geschnitten
werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden.

Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung
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ist nicht bestimmungsgemaB. Fir daraus hervor-

gehende Schaden oder Verletzungen aller Art haftet

der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Es durfen nur fur die Maschine geeignete Sage-

blatter, die den Kenndaten in dieser Anleitung

entsprechen, verwendet werden. Die Verwendung

von Trennscheiben aller Art ist untersagt.

Bestandteil der bestimmungsgeméaBen Verwendung

ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,

sowie der Montageanleitung und Betriebshinweise in

der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten,

mussen mit dieser vertraut und iiber mogliche

Gefahren unterrichtet sein.

Dariiber hinaus sind die geltenden Unfallverhiitungs-

vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen

und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu

beachten.

Veranderungen an der Maschine schlieBen eine

Haftung des Herstellers und daraus entstehende

Schaden génzlich aus.

Trotz bestimmungsmaéBiger Verwendung kdnnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgeraumt werden. Bedingt durch Konstruktion und

Aufbau der Maschine kénnen folgende Punkte

auftreten:

® Berilihrung des Sageblattes im nicht abge-
deckten Sagebereich.

® Eingreifen in das laufende Sageblatt (Schnittver-
letzung).

® Ruckschlag von Werkstlicken und Werksttick-
teilen.

® Sageblattbriiche.

® Herausschleudern von fehlerhaften Hartmetall-
teilen des Séageblattes.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehdrschutzes.

® Gesundheitsschadliche Emissionen von Holz-
stauben bei Verwendung in geschlossenen
Raumen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaB nicht fur den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Gerat, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicher-
heitshinweisen vertraut.

Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen
Sie bitte den beiliegenden Heftchen.

Gerauschemissionswerte

o Das Gerausch dieser Sage wird nach DIN EN
ISO 3744; 11/95, E DIN EN 31201; 6/93,
ISO 7960 Anhang A; 2/95 gemessen.
Das Geréusch am Arbeitsplatz kann 85 db (A)
Uberschreiten. In diesem Fall sind Schall-
schutzmaBnahmen fiir den Benutzer
erforderlich. (Gehorschutz tragen!)
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Leerlauf
Schalldruckpegel Lps 95 dB(A)
Schalleistungspegel Ly, 108 dB(A)

“Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und
miissen damit nicht zugleich auch sichere Arbeits-
platzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation
zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt,
kann daraus nicht zuverlassig abgeleitet werden, ob
zusétzliche VorsichtsmaBnahmen notwendig sind
oder nicht. Faktoren, welche den derzeitigen am
Arbeitsplatz vorhandenen Immissionspegel beein-
flussen kénnen, beinhalten die Dauer der Ein-
wirkungen, die Eigenart des Arbeitsraumes, andere
Gerauschquellen usw., z.B. die Anzahl der
Maschinen und anderen benachbarten Vorgangen.
Die zuverlassigen Arbeitsplatzwerte kénnen ebenso
von Land zu Land variieren. Diese Information soll
jedoch den Anwender befahigen, eine bessere
Abschéatzung von Geféhrdung und Risiko
vorzunehmen.”

5. Technische Daten

Asynchronmotor: 230V ~ 50Hz
Leistung: 800 Watt
Leerlaufdrehzahl ngy: 4500 min™

Hartmetallsageblatt: 200 x 16 x 2,4 mm

Anzahl der Zéhne: 20

TischgroBe: 500 x 335 mm

Schnitthéhe max. bei 90°: 43 mm

Schnitthéhe max. bei 45°: 35 mm
AbsauganschluB: @35 mm
GroBe kompl.: 500 x 335 x 240 mm
Gewicht: 14 kg
6. Vor Inbetriebnahme

® Die Maschine muB standsicher aufgestellt
werden, d.h. auf einer Werkbank, oder einem
festen Untergestell festgeschraubt werden.

® Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemén
montiert sein.

@ Das Sageblatt muB frei laufen kénnen.

® Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkorper
wie z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

® Bevor Sie den Ein- / Ausschalter betétigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert ist und bewegliche Teile leichtgéngig
sind.

o Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, daB die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Ubereinstimmen.

~

. Montage

Achtung! Vor allen Wartungs- und Umriist-
arbeiten an der Kreissége ist der K
ziehen.

zu

7.1 Montage des Ségeblattes (Abb. 2/3)

® Achtung! Netzstecker ziehen

® Die Spankastenabdeckung (19) durch
I6sen der Befestigungsschrauben (20)
lockern und nach oben klappen.

® Mutter (21) I6sen, indem man den Ring-
Schlussel (30) an der Mutter (21) ansetzt und
mit dem Stirnlochschlissel (31) am
AuBenflansch (22) ansetzt, um gegenzuhalten.

® Achtung! Mutter in Rotationsrichtung des
Sageblattes (4) drehen.

® AuBeren Flansch (22) abnehmen und altes
Sageblatt (4) schrag nach unten vom inneren
Flansch abziehen.

o Aufnahmeflansche reinigen.

o Die Montage des neuen Ségeblattes erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge.

® Achtung! Laufrichtung beachten (siehe Pfeil
auf dem Sageblatt).
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7.2 Einstellung des Spaltkeils (Abb. 4-6)

® Sageblattschutz (2) abnehmen (siehe 7.3)

@ Tischeinlage (6) entfernen (siehe 7.4)

® Die beiden Schrauben (24) lockern.

® Den Spaltkeil (5) so einstellen, daB der Abstand
zwischen Sageblatt (4) und Spaltkeil (5)
3 - 5 mm betragt. (sieche Abb. 6)

® Der Spaltkeil (5) muB in Langsrichtung in einer
Linie mit dem Sageblatt (4) sein.

o Die beiden Schrauben (24) wieder festziehen.

o Die Einstellung des Spaltkeils muB nach jedem
Sageblattwechsel Uberprift werden.

7.3 Montage des Ségeblattschutzes (Abb. 4)

® Sageblattschutz (2) auf den Spaltkeil (5) auf-
setzen und ausrichten.

® Randelschraube (15) durch das Loch im

Sageblattschutz (2) und im Spaltkeil (5) stecken

und mit der Mutter sichern.

Die Demontage erfolgt in umgekehrter

Reihenfolge.

7.4 Austausch der Tischeinlage (Abb. 4)

® Achtung: Netzstecker ziehen!

® Die sechs Schrauben (23) entfernen.

® Sageblattschutz (2) abnehmen (siehe 7.3)

® Die verschlissene Tischeinlage (6) nach oben
herausnehmen.

® Die Montage der neuen Tischeinlage erfolgt
in umgekehrter Reihenfolge.

8. Bedienung

8.1 Ein-, Ausschalten (Abb. 1)

® Durch Driicken des griinen Tasters (1)
kann die S&ge eingeschaltet werden.

® Um die Sage wieder auszuschalten, muB der
rote Taster (0) gedrickt werden.

8.2 Parallelanschlag

8.2.1 Anschlaghdhe (Abb. 7/ 8)

o Der mitgelieferte Parallelanschlag (7) besitzt
zwei verschieden hohe Flhrungsflachen.

® Je nach Dicke der zu schneidenden Materialien
muB die Anschlagschiene (25) nach Abb.7 , fur
dickes Material und nach Abb.8 fiir diinnes
Material verwendet werden.

® Zum Umstellen der Anschlaghohe, die
beiden Randelschrauben (12) lockern und die
Anschlagschiene (25) von der Tragerschiene
(26) abziehen.

® Anschlagschiene (25) um 180° nach links oder
rechts drehen, je nach benétigter Anschlaghthe,
und wieder auf die Trégerschiene (26) auf-
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stecken.
® Randelschrauben (12) festziehen.

8.2.2 Schnittbreite (Abb. 8)

® Beim Langsschneiden von Holzteilen muB der
Parallelanschlag (7) verwendet werden.

® Den Parallelanschlag (7) auf die rechte oder
linke Seite des Sagetisches (1) schieben.

® Unter Zuhilfenahme der Skala (b) auf dem
Sagetisch (1) kann der Parallelanschlag
(7) auf das gewiinschte MaB eingestellt werden.

o Die beiden Flugelschrauben (12) festziehen, um
den Parallelanschlag (7) zu fixieren.

8.3 Winkeleinstellung (Abb. 9/10)

o Feststellgriffe (14) lockern

® Durch Schieben der beiden Feststellgriffe (14)
kann das Sageblatt (4) auf das gewlinschte
WinkelmaB (siehe Skala (13)) gestellt werden.

o Feststellgriffe (14) wieder festziehen.

9. Betrieb

Nach jeder neuen Einstellung empfehlen wir
einen Probeschnitt, um die eingestellten MaBe zu
liberpriifen.

Nach dem Einschalten der Sdge abwarten, bis
das Séageblatt seine max. Drehzahl erreicht hat,
bevor Sie den Schnitt durchfiihren.

Lange Werkstiicke gegen Abkippen am Ende des
Schneidvorganges sichern (z.B. Abrollstander
etc.)

Achtung beim Einschneiden.

9.1 Schneiden schmaler Werkstiicke
(Breite kleiner 120 mm) (Abb. 11)

o Den Parallelanschlag (7) entsprechend der
vorgesehenen Werksttickbreite einstellen.

® Werkstiick mit beiden Handen vorschieben, im
Bereich des Sageblattes (4) unbedingt den
Schiebestock (3) verwenden.
(Im Lieferumfang enthalten!)

® Werkstiick immer bis zum Ende des Spaltkeils
(5) durchschieben.

® Achtung! Bei kurzen Werkstiicken ist der
Schiebestock schon bei Schnittbeginn zu ver-
wenden.

9.2 Schneiden sehr schmaler Werkstiicke
(Breite kleiner 30 mm)

o Der Parallelanschlag (7) ist auf die Zuschnitt-
breite des Werkstiicks einzustellen.
Werkstiick mit Schiebeholz (d) gegen die An-
schlagschiene (25) driicken und Werkstiick mit



Anleitung PTK 800_SPK4:_ 20.%40.2006 11:29 Uhr

dem Schiebestock (3) bis zum Ende des
Spaltkeils (5) duchschieben.

hi Iz nicht im Lieferumfang!
(Erhdltlich im einschlagigen Fachhandel)

10. Wartung

® Staub und Verschmutzungen sind regelmasBig
von der Maschine zu entfernen. Die Reinigung
ist am besten mit Druckluft oder einem Lappen
durchzufihren.

® Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel.

11. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoftkreislauf zuriickgefiihrt werden.

Das Gerat und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

12. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

@ Typ des Geréates

@ Artikelnummer des Gerates

@ I|dent- Nummer des Geréates

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Seite 9
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A Pozor!

Pfi pouzivani pristrojll musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatteni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruéeni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyndl.

1. Popis pristroje (obr. 1)

1. Rezaci stolek

2. Ochrana pilového kotouce

3. Posuvna ty¢

4. Pilovy kotou¢

5. Roztahovaci klin

6. VloZzka stolku

7. Paralelni doraz

8. Motor

9. Sitové vedeni

10. Podstavec

11. Za-/vypina¢

12. Hvézdicovy Sroub pro paralelni doraz
13. Stupnice k nastaveni Ghlu

14. Hvézdicovy Sroub

15. Hvézdicovy Sroub pro ochranu pilového kotouce

N

. Rozsah dodavky

Pilovy kotou¢ z tvrdokovu
Paralelni doraz

Posuvna ty¢

Univerzalni kotoucova pila

3. Pouziti podle tcelu uréeni

Univerzalni kotoucova pila slouzi k podélnému a k
priénému fezani dreva vSeho druhu, odpovidajic
velikosti stroje. Kulatina vSeho druhu nesmi byt
fezana.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle zptsobu
svého urceni.

Kazdé dalsi toto prekracuijici pouziti neodpovida
Ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici $kody a zranéni
ruci provozovatel/obsluha a ne vyrobce.

Pouzivat se smi pouze pro stroj vhodné pilové
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kotouce, které odpovidaji parametrm uvedenym v

tomto névodu k pouziti. Pouziti délicich kotou&t

v§ech druht je zakazano.

Soucasti pouziti podle Gelu uréeni je také dbat

bezpecnostnich pokyndl, tak jako navodu k montazi

a provoznich pokynd v navodu k pouZziti.

Osoby, které stroj obsluhuiji a udrzuiji, musi byt s

timto seznameny a byt pouc¢eny o moznych

nebezpedich.

Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrzovany

platné predpisy k predchazeni trazdim.

Daéle je tfeba dodrzovat ostatni vS§eobecna pravidla v

pracovnélékarskych a bezpe¢nostné technickych

oblastech.

Zmeény na stroji zcela vyluéuiji ruéeni vyrobce a z

toho vzniklé Skody.

| pfes pouziti podle ucelu uréeni nelze zcela vylougit

urcité rizikové faktory. Podminéno konstrukci a

usporadanim stroje se mohou vyskytnout nasleduijici

rizika:

® Dotknuti se pilového kotouce v nezakryté oblasti
fezani.

® Zasah do béZiciho pilového kotouce (fezné
drazy).

® Zpétné vrhani obrobk( a asti obrobku.

® Zlomeni pilovych kotoudt.

® Vymrsténi chybnych ¢asti z tvrdokovu z pilového
kotouce.

® Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

® Zdravi Skodlivé emise dievnych prachi pfi
pouzivani v uzavienych prostorech.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femesinické nebo pramyslové pouziti. Nepfebirame
Zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femesinych nebo pramyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Dulezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a dbejte
jeho pokynti. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se
seznamte s pfistrojem, jeho spravnym pouzitim a
také s bezpecnostnimi pokyny.

Pfisludné bezpec¢nostni pokyny naleznete v prilozené
broZurce.
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Hlukové emisni hodnoty

o Hiuk této pily je méfen podle DIN EN ISO 3744;
11/95, E DIN EN ISO 31201; 6/93, ISO 7960
dodatek A; 2/95. Hluk na pracovisti miize
presahovat 85 db (A). V tomto pfipadé jsou pro
uzivatele nutné ochranna opatreni. (Nosit
ochranu sluchul)

Chod naprazdno

Hladina akustického tlaku Lps 95 dB(A)

Hladina akustického vykonu Ly, 108 dB(A)

»,Udané hodnoty jsou emisni hodnoty a nemusi tim
soucasné byt také bezpe€nymi hodnotami na
pracovisti. PfestozZe existuje korelace mezi emisnimi
a imisnimi hladinami, nelze z toho spolehlivé
odvodit, jestli jsou nutna dodate¢na preventivni
bezpecnostni opatteni, nebo ne. Faktory, které
mohou ovlivnit sou¢asnou, na pracovisti existujici
imisni hladinu, obsahuji délku pdsobeni, zvlastnosti
pracovni mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napt.
pocet strojli a jinych sousednich procesu. Bezpe¢né
hodnoty pracovisté se mohou také odliSovat od
jedné zemé k druhé. Tato informace ma uzivateli
pomoci pfi lepSim odhadnuti nebezpedi a rizika.“

5. Technicka data:

Asynchronni motor: 230V - 50 Hz
Vykon: 800 Watt
Otacky naprazdno ny: 4500 min™
Pilovy kotou¢ z tvrdokovu: 200 x 16 x 2,4 mm
Pocet zubi: 20
Velikost stolku: 500 x 335 mm
Hloubka fezu max. 90°: 43 mm
Nastaveni vysky max. 45°: 35 mm
Pfipojka pro odsavani: @ 35 mm
Velikost kompl.: 500 x 335 x 240 mm
Hmotnost: 14 kg
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6. Pred uvedenim do provozu

® Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiroubovan na pracovnim stole nebo pevném
univerzalnim podstavci.

® Pred uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpe€nostni zafizeni spravné
namontovany.

® Pilovy kotou€ musi byt volné otocny.

® U jiz opracovaného dreva dbat na cizi télesa
jako napt. hiebiky nebo Srouby atd.

® Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovan a
zkontrolujte volny chod pohyblivych ¢asti.

® Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda (daje na
typovém $titku souhlasi s Udaji sité.

7. Montaz

Pozor! Pfed vS§emi udrzbovymi a prezbrojovacimi
pracemi na okruzni pile vytahnout sitovou
zastréku.

7.1 Montaz pilového kotouce (obr. 2/3)

® Pozor! Vytahnéte sit’ovou zastréku

® Kryt pfihradky na tfisky (19) uvolnit povolenim
upevriovacich $roubt (20) a odklopit ho smérem
nahoru.

® Matici (21) povolit tak, Ze se na matici (21)
nasadi ockovy kli¢ (30) a vnéjsi pfiruba (22) se
pridrzi kruhovym klicéem s €elnim otvorem (31).

® Pozor! Matici otacet ve sméru rotace pilového
kotouce (4).

® Vngjsi pfirubu (22) sejmout a opotfebovany
pilovy kotou¢ (4) stahnout z vnitini pfiruby
smérem Sikmo dolG.

® Upinaci pfiruby vycistit.

® Montaz nového pilového kotouce se provadi v

opacném poradi.

Pozor! Dbat na smér chodu (viz Sipka na

pilovém kotouci).

2. Nastaveni roztahovaciho klinu (obr. 4-6)
Ochranu pilového kotouce (2) sejmout (viz 7.3).
Vlozku stolku (6) odstranit (viz 7.4).

Oba Srouby (24) povolit.
Roztahovaci klin (5) nastavit tak, aby vzdalenost
mezi pilovym kotou€em (4) a roztahovacim
klinem (5) ¢inila 3 - 5 mm (viz obr. 6).
® Roztahovaci klin (5) musi byt v podéiném sméru
Vv jedné roviné s pilovym kotoucem (4).

® Oba Srouby (24) opét utdhnout.

@ Nastaveni roztahovaciho klinu musi byt po

kazdé vyméné pilového kotouce

eeoe N
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prekontrolovano.

7.3 Montaz ochrany pilového kotouce (obr. 4)

® Ochranu pilového kotouce (2) nasadit na
roztahovaci klin (5) a vyrovnat.

® Ryhovany Sroub (15) prostr¢it otvorem v
ochrané pilového kotouce (2) a v roztahovacim
klinu (5) a zajistit matici.

® Demontaz provést v opacném poradi.

7.4. Vyména vlozky stolku (obr. 4)

® Pozor: vytahnout sitovou zastréku!

@ Odstranit $est Sroubi (23).

® Sejmout ochranu pilového kotouce (2) (viz 7.3).

® Opotrebovanou vioZku stolku (6) vyjmout
smérem nahoru.

® Montaz nové vioZky stolku provést v opacném
poradi.

8. Obsluha

8.1. Za-, vypnout (obr. 1)

@ Stisknutim zeleného tlacitka (1) je mozno pilu
zapnout.

o K vypnuti pily musi byt stisknuto ¢ervené tlacitko

8.2. Paralelni doraz

8.2.1 Vyska dorazu (obr. 7/8)

® Dodany paralelni doraz (7) disponuje dvéma
rozdilné vysokymi vodicimi plochami.

® Podle tloustky fezaného materialu musi byt
pouzita dorazova lista (25) - pro tlusty material
podle obr. 7, pro slaby material podle obr. 8.

® K prestaveni vysky dorazu oba ryhované Srouby
(12) povolit a dorazovou liStu (25) z nosné listy
(26) stahnout.

@ Dorazovou listu (25) otocit o 180° doleva nebo
doprava, podle pozadované vysky dorazu, a
opét nasadit na nosnou litu (26).

® Ryhované Srouby (12) utdhnout.

8.2.2 Sitka Fezu (obr. 8)

® P¥i podélném Fezani dfevénych ¢asti musi byt
pouzivan paralelni doraz (7).

@ Paralelni doraz (7) posunout na pravou nebo
levou stranu fezaciho stolku (1).

® Za pomoci stupnice (b) na fezacim stolku (1) je
mozné paralelni doraz (7) nastavit na
pozadovany rozmer.

@ Oba kfidlové Srouby (12) utdhnout, aby byl
paralelni doraz (7) fixovan.
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8.3 Nastaveni uhlu (obr. 9/10)

® Zajist'ovaci rukojeté (14) povolit

® Posunutim obou zaji$t’ovacich rukojeti (14)
mUze byt pilovy kotou¢ (4) nastaven na
pozadovany Uhlovy rozmér (viz stupnice (13)).

® Zajist'ovaci rukojeté (14) opét utadhnout.

9. Provoz

Po kazdém novém nastaveni doporu¢ujeme z
ddvodii prekontrolovani nastavenych hodnot
provedeni zkuSebniho fezu.

Po zapnuti pily vyckat, az pilovy kotou¢ dosahne
svého max. poétu otacek a teprve poté provést
fez.

Dlouhé obrobky zabezpedit proti spadnuti na
konci fezani (nap¥. stojan na odvaleni dfeva atd.).
Pozor pfi nafezavani.

9.1 Rezani tzkych obrobk
(Sitka mensi nez 120 mm) (obr. 11)

® Paralelni doraz (7) nastavit podle planované Sitky
obrobku.

® Obrobek posouvat obéma rukama, v oblasti
pilového kotouce (4) bezpodmine¢né pouzivat
posuvnou ty¢ (3).
(Obsazena v rozsahu dodavky!)

® Obrobek vzdy posouvat az na konec
roztahovaciho klinu (5).

® Pozor! U kratkych obrobkl pouzivat posuvnou
ty& jiz od zaGatku Fezani.

9.2.Rezani velmi tzkych obrobkii
(Sitka mensi nez 30 mm)

® Paralelni doraz (7) nastavit na pfifezovou $itku
obrobku.

® Obrobek tlacit posuvnym dfevem proti dorazové
li§té (25) a obrobek posuvnou ty¢&i (3) protahnout
az na konec roztahovaciho klinu (5).
Posuvné dievo neni v rozsahu dodavky!
(K dostani v pfislusnych specializovanych
obchodech)

10. Udrzba

® Prach a necistoty ze stroje pravidelné
odstrafiovat. Ciéténi nejlépe provadét stlacenym
vzduchem nebo hadrem.

o K &isténi plastu nepouzivejte Ziravé prostredky.
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11. Likvidace a recyklace

Pfistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiall, jako napt. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

12. Objednavani nahradnich dild

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést

nasledujici Udaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

® Identifika¢ni ¢islo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktuélni ceny a informace naleznete na www.isc-

gmbh.info

.2006

11:29 Uhr
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepre¢ili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Opis stroja (Slika 1)

1 Miza zage

2 Za&cita lista zage

3 Potisni del

4 List zage

5 Zagozda

6 Namizni vioZzek

7 Paralelni prislon

8 Motor

9 Omrezni kabel

10 Okvir

11 Stikalo za vklop/izklop

12 Zvezdasti ro¢ajni vijak

13 Skala za kotno nastavitev
14 Zvezdasti ro¢ajni vijak

15 Zvezdasti ro¢ajni vijak za za8¢&ito lista zage

N

. Obseg dobave

List Zage s trdo kovinsko oblogo
Paralelni prislon

Potisni del

Namizna kroZna zaga

3. Namenska uporaba

Namizna krozna Zaga se uporablja za vzdolzno in
precno rezanje vseh vrst lesa odgovarjajoce velikosti
stroja. KakrSenkoli okrogli les je prepovedano Zagati
s to Zago.

Vsaka druga vrsta uporabe, ki ni v skladu z
namensko uporabo te Zage, ni namenska
uporaba.

V primeru kakrsnih koli $kod ali poskodb v primeru
nenamenske uporabe nosi vso odgovornost

14
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uporabnik/upravljalec Zage in ne proizvajalec.

Uporabljati se smejo samo za ta stroj doloceni listi

Zage. Prepovedana je uporaba kakrsnih koli rezalnih

plosé.

Sestavni del namenske uporabe je tudi spostovanje

varnostnih napotkov pri delu z Zago kot tudi navodil

za montazo in napotkov za delo z Zago, ki so

navedeni v navodilih za uporabo.

Osebe, ki delajo s strojem in ga vzdrzujejo, morajo

poznati ta navodila in biti pou¢eni o moznih

nevarnostih.

Pri delu z Zago je treba najnatan¢neje upostevati

veljavne predpise za preprecevanje nezgod pri delu.

Upostevati je treba ostale splosne predpise na

podro¢ju medicine dela in tehni¢ne varnosti.

Spreminjanje stroja v celoti izklju€uje jamstvo

proizvajalca in njegovo odgovornost za nastalo

Skodo zaradi izvedenih sprememb na stroju.

Kljub spostovanju namenske uporabe pa ni mozno v

celoti izkljuciti vseh faktorjev tveganja.

Zaradi konstrukcije in sestave stroja se lahko zgodi

sledece:

® Kontakt z listom Zage v nepokritem obmodju
delovanja lista zage.

® Poseganje v vrteci se list Zage ( poskodbe

vreznin)

Odboj obdelovanca in delov obdelovanca

Lom lista Zage

Izmet odlomljenih ko$ckov trde kovine lista Zage

Poskodbe uses zaradi neuporabe zas¢ite za

usesa

Zdravju Skodljive emisije lesnega prahu pri

Zaganju v zaprtih prostorih

Prosimo, da upostevate, da nade naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Pomembni napotki

Prosimo, ¢e skrbno preberete navodila za uporabo
in uposStevate napotke, ki so navedeni v navodilih. S
pomocijo navodil za uporabo se seznanite z napravo,
s pravilno uporabo Zage in z varnostnimi napotki.

Odgovarjajo¢i varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.
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Emisijske vrednosti za hrup

® Hrup te Zage se meri po DIN EN ISO 3744;
11/95, E DIN EN 31201; 6/93, ISO 7960 Priloga
A; 2/95. Hrup na delovnem mestu lahko presega
85 db (A). V takSnem primeru mora uporabnik
izvajati ukrepe za protihrupno zas¢ito (NoSenje
zas¢ite za uSesa)

Prosti tek
Nivo hrupa Lp, 95 dB(A)
Nivo hrupnosti Lya 108 dB(A)

»,Navedene vrednosti predstavljajo emisijske
vrednosti in ne predstavljajo istoc¢asno tudi vrednosti
za varnost na delovnem mestu. Ceprav ni nobene
korelacije med nivojem emisije in imisije, ni mozno iz
tega zanesljivo sklepati, e so potrebni ali niso
potrebni dodatni varnostno-zascitni ukrepi. Faktoriji,
ki lahko vplivajo na trenutno na delovnem mestu
prisoten nivo imisije hrupa, obsegajo ¢as trajanja
udinkovanja hrupa, specifi¢ne lastnosti delovnega
prostora, druge vire hrupa, itd., n. pr. Stevilo
obratujocih strojev ter drugi postopki v neposredni
blizini. Zanesljive vrednosti za delovni prostor pa so
lahko razli¢ne od drzave do drzave. Le-ti podatki pa
naj sluzijo uporabniku stroja, da lahko laZje oceni
nevarnost in tveganje.“

5. Tehniéni podatk

Motor na izmeni¢ni tok: 230V ~ 50 Hz
Mo¢ motorja: 800 Watt
Stevilo vrtljajev v prostem teku ng: 4500 min”
List Zage iz trde kovine: @200 x D16 x 2,4 mm
Stevilo zob: 20
Zagalna podlaga: 500 x 335 mm
Sirina Zage pri 90°: 43 mm
Sirina zage pri 45°: 35 mm
Dimenzije: 500 x 335 x 240 mm
Teza: 14 kg

.2006 11:29 Uhr Seite 15

SLO

o

Pred zagonom

® Stroj morate postaviti v stabilni polozaj, t.p.
pritrditi na delovno mizo ali na ¢vrsto stojalo.

® Pred zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostno-zas¢itna oprema pravilno montirani.

@ List Zage se mora prosto obracati.

® Pri Ze predhodno obdelovanem lesu je treba
paziti na prisotnost tujkov, n. pr. Zebljev ali
vijakov.

® Pred uporabo stikala za vklop / izklop se
prepricajte, e je list Zage pravilno montirani in ,
¢e se pomicni deli prosto premikajo.

® Pred priklopom stroja se prepricajte, ce se
podatki na tipski podatkovni tablici skladajo s
podatki o elektricnem omrezju.

7. Montaza stroja in upravljanje

Pozor! Pred vsakim vzdrzevalnim delom ali
izvajanjem preurejanj na krozni Zzagi morate
potegniti elektri¢ni vtikac iz elektricne vti¢nice.

7.1 Montaza lista zage (Slika 2/3)

® Pozor! Potegnite vtika¢ iz elektri¢ne vticnice!

® Pokrov zaboja za iveri (19) odvijte z odvijanjem
pritrdilnih vijakov (20) in ga obrnite navzgor.

® Odvijte matice (21) tako, da namestite obrocni
klju¢ (30) na matico (21) in €elni nati¢ni klju¢ (31)
na zunanjo prirobnico (22), da drzite proti.

® Pozor! Matico obrac¢ajte v smeri rotacije lista
Zage (4).

® Demontirajte zunanjo prirobnico (22) in potegnite
izrabljeni list Zage (4) poSevno navzdol iz
notranje prirobnice.

@ Ogcistite sprejemno prirobnico.

® MontaZzo novega lista Zage izvrSite v obratnem
vrstnem redu.

® Pozor! Upostevajte smer vrtenja (glej puscico na
listu Zage).

7.2 Nastavitev rezne zagozde (Slika 4-6)

o Demontirajte zas¢ito lista Zage (2) (glej 7.3).

® Odstranite namizni viozek (6) (glej 7.4).

® Odbvijte oba vijaka (24).

® ReZno zagozdo (5) nastavite tako, da bo znasal
razmak med listom Zage (4) in rezno zagozdo (5)
3 -5 mm (glej Sliko 6).

® ReZna zagozda (5) se mora nahajati v vzdolzni
smeri v liniji z listom Zage (4).

® Zategnite ponovno oba vijaka (24).

® Nastavitev rezne zagozde morate preveriti po
vsaki zamenjavi lista zage.
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7.3 Montaza zascite lista zage (Slika 4)

® Zascito lista Zage (2) namestite na rezno
zagozdo (5) in jo naravnajte.

® Vstavite narebri€eni vijak (15) skozi luknjo v
za&¢iti lista zage (2) in v rezni zagozdi (5) in
zavarujte z matico.

® Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.

7.4 Zamenjava namiznega vlozka (Slika 4)

® Pozor: Potegnite vtikac iz elektri€ne vticnice!

® Odstranite Sest vijakov (23).

o Demontirajte zas¢€ito lista zage (2) (glej 7.3)

@ Obrabljeni namizni vloZek (6) potegnite ven
navzgor.

® Montaza novega namiznega vlozka poteka v
obratnem vrstnem redu.

8. Priprava pred uporabo
8.1 Vklop, izklop (Slika 1)

® S pritiskom na zeleno tipko (1) lahko vkljudite
Zago.

@ Da bi Zago ponovno izkljuéili, morate pritisniti na

rdeco tipko (0.
8.2. Paralelni prislon

8.2.1. Visina prislona (Slika 7/8)

20.

Z zago izdobavljeni paralelni prislon (7) ima dve
razli€no visoki povrsini vodenja.

Glede na debelino materiala, ki ga boste rezali,
morate uporabiti prislonsko vodilo (25) po Sliki 7
za debeli material in po Sliki 8 za tanki material.
Za preklop visine prislona odvijte oba
narebriena vijaka (12) in potegnite prislonsko
vodilo (25) iz nosilnega vodila (26).

Prislonsko vodilo obrnite za 180° v levo ali
desno glede na potrebno visino prislona in ga
nataknite ponovno na nosilno vodilo (26).
Zategnite narebri¢ena vijaka (12).

8.2.2. Sirina rezanja (Slika 8)

Pri vzdolZznem rezanju lesenih delov morate
uporabljati paralelni prislon (7).

Potisnite paralelni prislon (7) na desno ali levo
stran zagalne mize (1).

pomocjo skale (b) na zagalni mizi (1) lahko
nastavite paralelni prislon (7) na zeleno mero.
Zategnite obe krilnati matici (12), da fiksirate
paralelni prislon (7).

8.3 Kotna nastavitev (Slika 9/10)

16

Odbvijte fiksirne ro¢aje (14).
S potiskanjem obeh fiksirnih ro¢ajev (14) lahko
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postavite list Zage (4) na Zeleni kot (glej skalo
(13)).

Ponovno zategnite fiksirne ro¢aje (14).

9. Uporaba

Po vsaki novi nastavitvi priporoéamo poskusni

rez, da preverite nastavljene mere.

Po vklopu Zage pocakajte, da doseze list Zage

najvecje Stevilo vrtljajev preden zaénete Zzagati.
Dolge obdelovance zavarujte pred obra¢anjem
na koncu postopka Zaganja (n.pr. s podpornim
podstavkom, itd.).

Pozor pri zarezovanju.

9.1 Rezanje tankih obdelovancev

(debelina pod 120 mm) (Slika 11)
Nastavite paralelni prislon (7) glede na
predvideno debelino obdelovanca.
Potiskajte obdelovanec naprej z obema rokama,
v obmodju lista Zage (4) brezpogojno
uporabljajte potisni del (3).

(sestavni del obsega dobave).
Odelovanec zmeraj potisnite do konca rezne
zagozde (5).
Pozor! Pri kratkih obdelovancih morate Ze na
zacetku uporabljati potisni del.

9.2 Rezanje zelo tankih obdelovancev

(debelina pod 30 mm)

Nastavite paralelni prislon (7) glede na debelino
zarezovanja obdelovanca.

Obdelovanec potiskajte s potisnim lesom proti
prislonskemu vodilu (25) in ga potisnite s
potisnim delom (3) do konca rezne zagozde (5).
Potisni les ni vsebovan v obsegu dobave!
(lahko ga dobite v ustrezni trgovini)

10. Vzdrzevanje

Redno morate odstranjevati iz stroja prah in
umazanijo. Cigenje boste najbolje izvajali s
komprimiranim zrakom ali s krpo.

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih povrsin ne uporabljajte
jedkih sredstev.
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11. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob¢inski upravi!

12. Narocéanje nadomestnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sacuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu€aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Opis uredjaja (sl. 1)

Stol pile

Zastita za list pile

Komad za guranje

List pile

Klin za cijepanje

Umetak za stol

Paralelni grani¢nik

Motor

MreZni vod

10 Stalak

11 Sklopka za uklju¢ivanje/iskljugivanje
12 Zvjezdasti vijak paralelnog grani¢nika
13 Skala za podes$avanje kuta

14 Zvjezdasti vijak

15 Zvjezdasti vijak za zastitu lista pile

©OoONO O~ WN =

N

. Opseg isporuke

List pile od tvrdog metala
Paralelni grani¢nik
Komad za guranje
Stolna kruzna pila

3. Namjenska uporaba

Stolna kruzna pila sluzi za uzduzno i popre¢no
rezanje drva svih vrsta, u skladu s veli¢inom stroja.
Ne smiju se rezati okrugla drva bilo koje vrste.Svaka
druga i dodatna upotreba nije namjenska. Za Stete ili
svakojake ozljede koje nastaju usljed takve
nenamjenske upotrebe odgovara korisnik/radnik, a
ne proizvodjag.

Smiju se koristiti samo listovi pile koji su prikladni za
stroj. Uporaba bilo kojih reznih plo¢a je zabranjena.

18
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Sastavni dio namjenske upotrebe je takodjer
postivanje sigurnosnih uputa, te naputak za montazu
i upute za rad u naputku za upotrebu.

Osobe koje rade na stroju i koje ga odrzavaju moraju
biti upoznati s njim i pou¢eni o moguéim
opasnostima.

Osim toga, vazedi propisi za spre€avanje nesrec¢a se
najstroze moraju uvaziti.

Treba postivati ostala pravila iz radne medicine i
sigurnosne tehnike.

Izmjene na stroju u cijelosti iskljuéuju odgovornost
proizvodjaca, i za Stete koje nastaju usljed toga.

| u sluéaju namjenske upotrebe se ne mogu u
potpunosti ukloniti odredjeni rizici. Uvjetovano
konstrukcijom i sastavom stroja se mogu pojaviti
slijedeci rizici:

o diranje lista pile u nepokrivenom predijelu pile

o diranje lista pile dok se okrece (posjekotine)

® povratni udarac izratka i dijelova izratka

o lom lista pile

® izbacivanje neispravnih komada tvrdog metala
lista pile

@ ostecenje sluha kada se ne koristi potrebni
Stitnik sluha

@ oslobadjanje drvene prasine, opasno po
zdravlje, pri upotrebi u zatvorenim prostorijama

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i
sliénim djelatnostima.

4. Vazne upute

Molimo da pazljivo procitate naputak za upotrebu i
da se drzite uputa iz njega. Na osnovu naputka za
upotrebu upoznajte se s uredjajem, ispravnom
upotrebom, te sigurnosnim uputama.

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci éete u
prilozenoj knjizici.

Emisije buke

® Sum ove pile se mjeri po DIN EN ISO 3744;
11/95, E DIN EN 31201; 6/93, ISO 7960 aneks A;
2/95. Sum na radnom mjestu moze biti ve¢i od
85 db (A). U tom sluéaju su potrebne zastitne
mjere za sluh radnika. (Nosite $titnik sluha!)

u praznom hodu
95 dB (A)
108 dB (A)

Razina tlaka zvuka Lp,:
Razina snage zvuka Ly,:
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»Navedene vrijednosti su emisione vrijednosti,
prema tome, ne mogu se smatrati pouzdanim
vrijednostima za radno mijesto. lako postoji
korelacija izmedju emisionih i imisionih razina, nije
moguce da se pouzdano izvede zaklju¢ak da li jesu
ili nisu potrebne dodatne mijere opreza. Cimbenici,
koji utje€u na imisionu razinu na mjestu rada
ukljucuju trajanje djelovanja Suma, osobine radne
prostorije, druge izvore zvuka itd., npr. broj strojeva i
druge susjedne radove. Pouzdane vrijednosti za
radno mjesto isto tako mogu varirati u pojedinim
zemljama. Ova informacija je, medjutim, data da
korisnik bolje moze ocijeniti opasnosti i rizik.“

5. Tehnicki podaci

Motor naizmjeni¢ne struje: 230V ~ 50 Hz
Snaga: 800 W
Broj okretaja u praznom hodu ng: 4500 min”

List pile od tvrdog metala: @200 x @ 16 x 2,4 mm

Broj zubaca: 20
Stol pile - oslonac: 500 x 335 mm
Sirina piljenja pri 90°: 43 mm
Sirina piljenja pri 45°: 35mm
Gabarit uredjaja: 500 x 335 x 240 mm
Tezina: 14 kg

6. Prije pustanja u funkciju

® Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan tj.
pricvrstiti na radni stol, ili pricvrstiti vijcima na
donje postolje.

@ Prije pustanja u funkciji svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti uredno montirani.

@ List pile se mora slobodno mo¢i okretati.

® Kada Zelite obraditi prethodno veé obradjeno
drvo pazite na strana tijela kao $to su avli ili
vijci itd.

@ Prije nego $to ukljucite stroj, uvjerite se da je list
pile ispravno montiran i da se pokretni dijelovi
neometano krecu.

® Prije priklju¢ivanja stroja uvjerite se da su podaci
na oznac¢noj plocici u skladu s podacima
prisutne mreze.
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Paznja! Prije svih radova odrzavanja i preinaka
na kruznoj pili treba izvuéi mrezni utikac.

7. Postavljanje i rukovanje

7.1 Montaza lista pile (sl. 2/3)

® Paznja! Izvucite mrezni utikaé.

® Poklopac kutije za strugotinu (19) olabavite
otpustanjem pri¢vrsnih vijaka (20) i preklopite ga
prema gore.

@ Otpustite maticu (21) tako da prstenasti klju¢
(30) nasadite na maticu (21) i rupiastim klju¢em
(31) kontrirajte na vanjskoj prirubnici (22).

® Paznja! Maticu okrecite u smjeru rotacije lista
pile (4).

@ Skinite vanjsku prirubnicu (22) i stari list pile (4)
skinite ukoso prema dolje s unutradnje
prirubnice.

@ Ogcistite prihvatnu prirubnicu.

® Montaza novog lista pile odvija se obrnutim
redoslijedom.

@ Paznja! Obratiti paZnju na smjer okretanja (vidi
strelicu na listu pile).

7.2 Podesavanje klina za cijepanje (sl. 4-6)

® Skinite zastitu lista pile (2) (vidi 7.3)

® Uklonite umetak za stol (6) (vidi 7.4)

® Olabavite oba vijka (24).

® Kiin za cijepanje (5) podesite tako da razmak
izmedju lista pile (4) i klina za cijepanje (5) iznosi
3 -5 mm. (vidi sl. 6)

@ Kiin za cijepanje (5) mora biti u uzduznom
smjeru u liniji s listom pile (4).

® Ponovno pritegnite oba vijka (24).

® Podesenost klina za cijepanje mora se provjeriti
nakon svake zamijene lista pile.

7.3 Montaza zastite lista pile (sl. 4)

® Zastitu lista pile (2) namjestite na klin za
cijepanje (5) i poravnajte.

® Nazubljeni vijak (15) utaknite kroz rupu u zastiti
lista pile (2) i u klinu za cijepanje (5) i osigurajte
maticom.

® Demontaza novog lista pile odvija se obrnutim
redoslijedom.

7.4 Zamjena umetka za stol (sl. 4)

® Paznja: Izvucite mrezni utikac!

Uklonite Sest vijaka (23).

Skinite zastitu lista pile (2) (vidi 7.3)

Prema gore izvadite istro$eni umetak za stol (6).
MontaZa novog umetka za stol odvija se
obrnutim redoslijedom.
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8. Upravljanje

8.1 Ukljucivanje, iskljucivanje (sl. 1)

® Pritiskom na zelenu tipku (1) j pila se moze
ukljugiti.

® Da biste pilu ponovno iskljucili, morate pritisnuti
crvenu tipku @ i .

8.2 Paralelni grani¢nik

8.2.1 Visina grani¢nika (sl. 7/ 8)

® Isporuceni paralelni granicnik (7) ima dvije
povrsine vodilica razli¢itih visina.

@ Ovisno o debljini materijala za rezanje mora se
koristiti grani¢na vodilica (25) prema sl.7 za
deblji materijal i prema sl. 8 za tanji materijal.

® U cilju premjestanja visine grani¢nika olabavite
oba nazubljena vijka (12) i skinite grani¢nu
vodilicu (25) s nosive vodilice (26).

® Grani¢nu vodilicu (25) okrenite za 180° ulijevo ili
udesno, ovisno o potrebnoj visini grani¢nika i
ponovno nataknite nosivu vodilicu (26).

® Pritegnite nazubljene vijke (12).

8.2.2 Sirina rezanja (sl. 8)

® Kod uzduznog rezanja dijelova drva mora se
koristiti paralelni grani¢nik (7).

® Paralelni grani¢nik gurnite na desnu ili lijevu
stranu (7) stola pile (1).

® Uz pomo¢ skale (b) na stolu pile (1) paralelni
graniénik (7) moze se podesiti na Zeljenu mjeru.

® Pritegnite oba vijka s krilatom glavom (12), da
biste fiksirali paralelni grani¢nik (7).

8.3 Podesavanje kuta (sl. 9/10)

@ Olabavite rucke (14)

® Pomicanjem obje rucke (14) list pile (4) moZe se
podesiti na Zeljenu kutnu mijeru (vidi skalu (13).

® Ponovno pritegnite obje rucke (14).

9. Pogon

Nakon svakog novog podesavanja
preporuc¢ujemo da se napravi probni rez da bi se
provjerila podeSena mjera.

Nakon ukljucivanja pile pri¢ekati da list pile

postigne svoj maksimalni broj okretaja prije nego

zapocnete s rezanjem.

Dugacke radne komade osigurajte da se ne
prevréu na kraju procesa rezanja (npr. stalci za
prihvat).

Oprez kod urezivanja.

20
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9.1 Rezanje uskih radnih komada

(Sirina manja od 120 mm) (sl. 11)

Paralelni grani¢nik (7) podesite na odgovarajuéi
nacin prema predvidjenim Sirinama radnih
komada.

Radni komad pomi&ite objema rukama, u
podruéju lista pile (4) obavezno koristite komad
za guranje (3). (Sadrzano u opsegu isporuke!)
Radni komad uvijek progurajte do kraja klina za
cijepanije (5).

Paznja! Kod kraéih radnih komada taj komad za
guranje treba koristiti ve¢ na pocetku rezanja.

9.2 Rezanje vrlo uskih radnih komada

(Sirina manja od 30 mm)

Paralelni grani¢nik (7) treba podesiti na Sirinu
rezanja radnog komada.

Pritisnite radni komad s drvom za guranje (d) o
graniénu vodilicu (25) progurajte radni komad s
komadom za guranje (3) do kraja klina za
cijepanije (5).

Drvo za guranje nije sadrzano u opsegu
isporuke!

(Moze se nabaviti u odgovarajucoj trgovini)

10. Odrzavanje

Redovito Cistite sa stroja prasinu i necistoce.
Ciscenije je najbolje provesti komprimiranim
zrakom ili krpom.

Za &iscenje plasti¢nih materijala ne koristite
sredstva koja nagrizaju.

11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.
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12. Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

.2006

11:29 Uhr
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®

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Rucknahmestelle liberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho préva musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojam pfilozené &asti pfisludenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektri¢nega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektrinih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaZe v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

ReciklaZna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

23
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentii vyrobkii, také pouze vyfatkil, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste Zevanj ije in spi
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

tiskanje ili sli¢na Z ije i prateéih
papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten
@  Technické zmény vyhrazeny
Tehniéne spremembe pridrzane.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
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@ ZARUENI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zaruéni servis. Vasich zakonnych naroku na zaruku se tato
Zzéruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vés bezplatny.

Zarucni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu piistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslnické nebo
primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslInych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
divodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo prislusenstvi), nedodrzovani pokyn pro udrzbu a bezpecnostnich
pokynl, vniknuti cizich téles do piistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vlivi (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zplsobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnti od zjiténi defektu. Uplatiiovani narokii na zaruku po vyprdeni zaruéni
doby je vylouceno. Oprava nebo vyména piistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zéruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlité.

P¥i uplatiiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
PfiloZte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrZite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladd odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na na$o servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo tak$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, skodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuiji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in zaéne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nade servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu naSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvada isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog prikljucka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobitajenog
trosenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvr§eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocginje s datumom kupnije uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate raéun kao dokaz! Sto todnije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler

zuriickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen flir Transportschéden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemaéBen, lblichen VerschleiB ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die

unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC Gmbh « Eschenstrasse 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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o Service Hotline: 01805 120 509 (0,14 €/min. Festnetz T-Com) ™ Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Proji RT:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestelite Fehlfunktion lhres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wi
fur Sie lhre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Geréat funktioniert nich

oder ,Gerét defekt“ verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o Garantie: JA []

NEIN[]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren - es wird lhnen eine Projektnummer zugeteilt | @ Bitte lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und bitte Art.-Nr.
und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN bitte ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum bitte angeben und eine Kopie des Kaufbeleges bitte beilegen

EH 10/2006
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